
إنِي لاَ أصَُافِحُ النسَاءَ، إنِمَا قَوْليِ لمِِائةَِ امْرَأةٍَ كقََوْليِ لاِمْرَأةٍَ
وَاحِدةٍَ

از امیمة بنت رقیقه رضی الله عنها روایت است که گفت: با جمعی از زنان انصار برای بیعت نزد پیامبر صلی
الله علیه وسلم آمدم، گفتیم: ای رسول الله، ما با تو بیعت می کنیم که به الله چیزی را شریک قرار ندهیم، و

دزدی نکنیم، و زنا نکنیم، و تهمتی نبندیم که بین دست و پای خود اختراع کرده اییم، و در کار های خیر نافرمانی
تو را نکنیم، فرمود: «تا حدی که شما می توانید و طاقت آن را دارید، گفتیم: الله و رسولش بالای ما مهربان تر

ي لاَ أصَُافحُِ هستند، بفرما ای رسول الله تا همراه تو بیعت کنیم، پیامبر صلی الله علیه وسلم فرمودند: «إنِ
مَا قوَلْيِ لمِِائةَِ امْرَأةٍَ كقََولْيِ لاِمْرَأةٍَ واَحِدةٍَ، أوَْ مِثلُْ قوَلْيِ لاِمْرَأةٍَ واَحِدةٍَ». من به زنان دست نمی دهم، سَاءَ، إنِ الن

.و قول من برای صد زن مانند قول من برای یک زن است، و یا مانند قول من به یک زن است
[صحیح] [رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه]

امیمة بنت رقیقه رضی الله عنها خبر داد که با زنانی از انصار نزد پیامبر صلی الله علیه وسلم آمد و با او بیعت کردند
که برای الله شریک نیاورند، و دزدی نکنند، و زنا نکنند، و تهمتی نزنند که بین دست و پای خود اختراع کرده اند، و در
کارهای نیک نافرمانی وی را نکنند، پس او صلی الله علیه وسلم فرمود: تا حدی که شما می توانید و طاقت آن را
دارید. گفتیم: الله و رسولش نسبت به ما مهربانتر اند، ای رسول الله با تو مانند مردان با دست بیعت می کنیم، آن
گاه رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: من به زنان دست نمی دهم، و قول و بیعت من برای صد زن مانند قول
.من برای یک زن است
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